
ប្រណាំងទកូ-ង   Đua Ghe Ngo 

១.ទូក-ង Ghe Ngo    
     ទូក-ងរបស់ជនរមួជាតិខ្មែរ ពីដ ើមដ្វើ
ពីតួដ ើមគគីរ្ំយូរឆ្ន ំគឺជាទូកលុង។ 
សពវថ្ងៃពិបាករកដ ើមដ ើ្ំដ ើយខ្ែង 
 ូដ្នេះដ ើយបានជាអ្នកស្សុកផ្ុំផ្ទ ំងក្ដា រ
្ំខ្ែងជាដ្ ើ្នយកមកដបាេះជាទូក-ង
មួយដ្គឿងអា្ផទុកបានពី២០ដៅ៦០ 
នាក់។ ទូក-ងដមើលដៅ ូ្ពស់្បខ្ែង
្បខ្ ល២៧- ៣០ខ្ម៉ែ្ត។ កាលទូក
នីមួយៗខ្តងមានខ្ននកអ្ខ្តែ តដៅដលើ 
តាមទំដនៀមទមាា ប់ថ្នក្ដរគូរខ្ននកដលើទូក 
ខ្ លមានតំាងពីយូរយារណាស់មក
ដ ើយរបស់្បជាជនខ្មែរដៅភាគខាង
តបូង។ 

          Ghe Ngo tiếng Khmer gọi là Tuk 

Ngô, trước đây là một chiếc thuyền độc 

mộc, khoét ruột từ một thân cây Sao 

(Koki) lớn lâu năm. Ngày nay, việc tìm 

cây vừa to, vừa dài rất khó khăn, nên 

người đồng bào Khmer ghép nhiều tấm 

ván to và dài lại để đóng thành một chiếc 

ghe đua có thể chở từ 20 đến 60 người. 

Ghe Ngo được làm nhìn giống như một 

con rắn với chiều dài khoảng 27-30 mét. 

Mỗi đầu ghe vẽ con mắt nổi lên trên theo 

truyền thống vẽ mắt trên ghe là một 

phong tục có từ rất lâu đời của người 

Khmer ở Nam Bộ." 

 
  

ទូក-ង ែតែដ្ជាយទឹមចាស់- Ghe độc mộc Chùa Trà Tim Cũ 
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    កាលទូកនិងកថ្នៃទូក រាងដក្ដង-
ងដ ើង ឆ្ា ក់របូកាល ងៃឬកាលនាគ 
បានលមអទុបខ្តងយា៉ែងដ ើតឆ្យ្ំរេុះ
ដោយពត៌ថ្បតង្ក ម ដលឿង ដមែ ។ 
ខ្ផនកកណាែ លទូក្ំទូលាយបំផុតគឺ១,២
ខ្ម៉ែ្ត ទូកមាន្នាស់ជាដ្ ើ្ន ្នាស់
នីមួយៗមានដងនើមជាដ្ ើ្នស្មាប់២នាក់
អ្ង្ុយអំុ្ទូកបានយា៉ែងស្សលួ។ 
កីឡាករមាន ក់ខ្តងមាន្្វាដរៀងៗ

មាួន ្បខ្ែងអាស្ស័យដលើទីតំាងរបស់
កីឡាករ។ ដ ើមបបីដងកើតកមាា ំងជួយឱ្យទូក
អំុ្បានដលឿន បណាា ទូកខ្តងមាន ង
សនទូ្ខ្ែងមួយឬពីរដ ើម្ងយា៉ែងតឹងដៅ
កណាែ លតួទូក។ ដពលអំុ្  ងសនទូ្នឹង
វាត់តាម្ង្វវ ក់អំុ្ជួយរញុ្ចានទូកដៅ
មុមយា៉ែងដលឿន។ 

       Đầu và đuôi ghe cong vút lên, đầu 

ghe thấp hơn sau lái, được trang trí lộng 

lẫy bằng nhiều màu sắc rực rỡ như xanh 

lục, đỏ, vàng, đen... Phần giữa ghe rộng 

nhất là 1,2 mét. Ghe có nhiều khoang, 

trên mỗi khoang đóng nhiều thanh cây 

ngang làm băng ngồi vừa đủ 2 người 

ngồi bơi thoải mái theo từng cặp song 

song. 

      Mỗi vận động viên (người chèo) đều 

có dầm chèo riêng, làm theo nhiều kích 

cỡ, tùy thuộc vào từng vị trí của người 

bơi. Để tạo nên sức mạnh giúp ghe di 

chuyển nhanh trong khi thi đấu, các đội 

còn dùng một cây hoặc hai cây dài cột 

chặt vào giữa ghe - còn gọi là cần câu. 

Cây này có tác dụng như đòn bẩy, đẩy 

ghe lướt nhanh về phía trước. 
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       តួទូកមានកបូរកា្់ដរ្នាដផៃងៗ
បានលាបពត៌្្មេុះពត៌ ូ្ ដមៀែ ្ក
ហាម ដលឿង ស។ ល។ គំនូរដលើទូកជា
របូរា ូ នាគរាជនិងរបូសតវ ិមពានែ
ដផៃងដទៀតកនុងែបប្ម៌ខ្មែរ នឹងបានព្រះ
ចៅអធីការវត្តចព្រើសចរ ើសយកមករ្នា
ដលើតួទូក។ អ្នកតុបខ្តងលំនំាជាែ ិ្ ិ្តករ
 ៏បិុន្បសប់ ពួកដគជា្ពេះសងឃ ឬយុ
ែជនដៅកនុងនូមិ។ 

       Thân ghe sơn bằng nhiều màu sắc 

sặc sỡ, hình tượng vẩy rồng, rắn theo mô 

tuýp rắn thần Nagar và các loại hoa văn 

truyền thống, biểu tượng khác trong văn 

hóa Khmer. Tùy vào mỗi chùa sẽ chọn 

các biểu tượng, hoa văn khác nhau. 

Người trang trí hoa văn là những nghệ 

nhân tài hoa nhưng cũng có khi là các vị 

sư hay thanh niên trong phum sóc. 

 
 

     ទូកនីមួយៗមានលកខតៈ និងរបួ្ំ
លាក់ជានិមិតែរបូដរៀងៗមាួន ដនេះជាសញ្ញា
្បចំាទូកែតែនីមួយ ដ ើយរបួ្មាា ក់ក៏
បង្វា ញពីភាពខាា ំងថ្នទូក្បណំាង។ របួ
្ំលាក់មានរទិ្ធា នុភាព ដៅកាលទូក 
ខ្តងខ្តដ្ជើសដរ ើសតាមដោលគំនិត

           Mỗi chiếc ghe có một đặc điểm, 

mang biểu tượng riêng, cũng là dấu hiệu 

để ghi nhớ đồng thời thể hiện sức mạnh 

của ghe đua, thường được chọn theo 

quan niệm truyền thống của từng chùa, 
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្បថ្ពតីរបស់ែតែនីមួយៗ ដ្ ើ្នជាសតវ
ខ្ លមានម ិតែរទិាិ គឺមានកមាា ំងខាា ំងខាា  
រត់ដលឿនជាដ ើម។ល។ 

như các con vật có sức mạnh, hoặc có 

khả năng chạy nhanh. 

ទូកែតែែតែដព្ជ៖ និមិតែរបូជាចាបដព្ជ។ ទូកែតែែតែ្ តកួន៖ និមិតែរបូជាដសេះស។ 

  

សត្វនិមិត្តរបូ- Con vật thần đầu ghe 

បនាទ ប់ពីដបាេះនិងលាបពត៌ទូករួ្  ែតែនីមួយៗបាន្បមូលយុែជន្ំតុេះដជើងែតែ 
ដ ើមប ីវឹកហាត់អំុ្ទូកដលើដោក និងបនាទ រ បនាទ ប់មកដ្វើពិ្ីទំលាក់បងង្ និងរង់ចំាថ្ងៃ្ប 
កួត។ 

Sau khi đóng ghe, vẽ trang trí, các chùa tập hợp thanh niên sống gần chùa vào 

mỗi buổi chiều để tập bơi dầm trên cạn và dưới giàn nước, sau đó thực hiện nghi lễ 

hạ thủy và chờ đến ngày thi đấu. 



Trường DTNT Huỳnh Cương  Tổ Ngoại ngữ 

 
 

ពិ្ីទមាា ក់បងង្- lễ hạ thủy 

        ពិ្ីទមាា ក់បងង្គឺជា្ពឹតែិក្ដរត៍ ៏
សំ ខាន់មួយ។ កនុងពិ្ីដនេះ អ្នកនូមិក៏បាន
នំាោន ្ូររមួយា៉ែងកុេះករ មកទសៃនានិង
ដលើកទឹក្ិតែកីឡាករកនុងស្សុក ។ ពិ្ីដនេះ
បួងសួងរឫំកគុតនិង សំុដស្កែីសុម សំុ
កមាា ំងខាា ំងខាា ពីអារកៃជាអ្នករកៃទូក។ 

      Lễ hạ thủy ghe Ngo là một sự kiện 

đặc biệt. Vào buổi lễ người dân của 

phum sóc cũng tề tựu đông đảo đến 

xem, vừa góp phần cổ vũ tinh thần cho 

các tay chèo phum sóc, vừa cầu mong 

sự bình an, sức mạnh từ vị thần bảo hộ 

cho bản thân họ thông qua buổi lễ. 

Luyện tâp  Thử tốc độ ghe độc mộc 

ទូក-ង ែតែដ្ជាយទឹមចាស់ 
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២. ពិធីអកអុុំបុក-ប្បណុំងទូក-ង  Lễ hội Oc Om Bóc- Đua Ghe Ngo 

       តាមទុំននៀមទុំលាប់ប្បពពណីរបស់
ជនរមួជាតិ្ខ្មែរនៅខ្ែនែីសណដ ទននេនមគ
ងគ ែល់ពងៃនពញបូណ៌មីខ្មកត្តិក បានប្បារ
ពធពិធីបុណយអកអុុំបុកប្បណុំងទូកងជា
នរៀងរាល់ឆ្ន ុំ។ ពីមុន ពិធីបុណយអុុំទូកននេះ
ប្បារពធនធវើនៅពាមកនថោ ស្សកុមីនសទៀង រចួ
ន ើយក៏បាននលើកមកនធវើនៅខ្ប្ពកអុំពូ
យាស្សុកមីនសទៀងែខ្ែល។ កនុងនពល
ខ្ែលពិធីអុុំទូកប្ត្ូវបានប្បារពធនធវើនៅពាម
កនថោ  និងអុំពូយាពុុំសូវមានលកខណៈលអ
ស្សួលបួល សុំរាប់កុំសានតនទ នោយ
កខ្នេងទុំងនថេះចនងអៀត្ចងអល់នពកមវេះ
សពវប្គប់ខ្ននកន្េើងសុំរាប់បុំ្េឺនៅនពល
យប់ ឬខ្ននកសនតិសុមសណដ ប់ធ្នន ប់ជានែើ
ម។ ទីបុំនុត្ ពិធីបុណយក៏បាននលើកយក
មកប្បារពធនធវើនៅទីប្កុងសុកប្តាុំង ឥឡូវ
ននេះជាមណឌ ្ូនឡើយ ទីប្កងុកឹននធើ នប្ពាេះ
មានលកខណៈប្គប់ខ្ននកែូចជា ន្េើងអគគិស
នី ទឹកនប្បើប្បាស់ ធ្នថរាប់រងនូវសនតិសុម
ណដ ប់ធ្នន ប់សងគមនិងទីកខ្នេងធុំទូលាយ 
មានវងីិសាវ ត់្ខ្មវង ងាយស្សួលែល់ការកុំ
សានតសមាយរបស់ជនរមួជាតិ្ខ្ែល
បានអន ជ្ ើញមកទសសថ។ 

     Theo phong tục truyền thống của 

đồng bào Khmer ở Đồng bằng sông 

Cửu Long, vào ngày rằm tháng Kađât 

(tháng Mười Âm lịch) lễ hội Ok Om 

Bok - đua ghe Ngo được tổ chức hàng 

năm. Trước đây, đua ghe Ngo này được 

tổ chức tại Peam Kantho (Dù Tho) 

huyện Mỹ Xuyên, sau đó được chuyển 

về tổ chức tại  Am-pu-yea cũng thuộc 

huyện Mỹ Xuyên. Trong thời gian lễ 

hội đua ghe được tổ chức tại Peam 

Kantho và Ampoyea, các điều kiện 

không được tốt vì những nơi này quá 

chật hẹp và thiếu thốn mọi mặt, như đèn 

điện để thắp sáng vào ban đêm, hay vấn 

đề an ninh trật tự, v.v. Cuối cùng, lễ hội 

đã được chuyển về tổ chức tại thành phố 

Sóc Trăng (nay là khu vực Phù Lợi, 

thành phố Cần Thơ) vì nơi đây có đầy 

đủ mọi điều kiện như điện, nước sinh 

hoạt, đảm bảo an ninh trật tự xã hội, và 

có không gian rộng rãi, nhiều đường sá 

thuận tiện, dễ dàng cho việc vui chơi, 

giải trí của đồng bào đã đến tham dự. 
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បុណយអកអុុំបុកនៅសាលាអននតរវាសិកន វៀញនគឿង 

       សពវពងៃ កីឡាអុុំទូកងននេះ មិនប្ាន់ខ្ត្អុុំនៅកនុងទីប្កងុកឹននធើខ្ត្ឯកឯងប ុនណណ េះនទ 
ខ្ត្នៅមាននមត្តែពទជាមិត្តក៏អន ជ្ ើញមកចូលរមួប្បណុំងខ្ែរ ែូចជា នមត្តអានយា ង 
វញិឡុង  កាន   ជានែើម។ នោយខ្ឡក ទីប្កងុកឹននធើគឺជានមត្តខ្ែលមានទូកងនប្ចើន
ជាងនគ ឆ្ន ុំណក៏បានអុុំប្បណុំង កនុងពិធីបុណយអកអុំបុកខ្ែលជាបុណយប្បពពណី។ 
នប្ៅពីននេះ ការប្បណុំងទូក-ងនៅមាននៅអុុំកុំសានតនៅកនុងពិធីបុណយមួបអនុសាវរយ៍ី
ននសងៗនទៀត្នង។ ជាពិ-នសស ចាប់តាុំងពីឆ្ន ុំ២០១៣ នោយមានការយល់ប្ពមពី
ថយករែឋមន្តនតី(នមត្តសុកប្តាុំងចាស់) និងស ការជាមួយមនទីវបបធម៌កីឡានិង
នទសចរណ៍ប្ពមទុំងមនទីសាោ ប័នពាក់ព័នធ រមួជាមួយនមត្តប្កងុថថកនុងត្ុំបន់ខ្ែនែីស
ណត ទននេគឺវឡូង ពិធីប្បណុំងទូកប្ត្ូវបាននលើកកុំពស់នៅជាពិធីបុណយប្បណុំងទូក-ង 
ថ្នន ក់ត្ុំបន់ ន ើយប្ត្ូវបានប្បារពធនឡើងពីរឆ្ន ុំមតងនៅនមត្តសុកប្តាុំងឥឡូវននេះជាមណឌ ្ូ
នឡើយទីប្កងុកឹននធើ។  
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នយាងតាមនសចកតីប្ពាងខ្ននការជានរៀងរាល់ឆ្ន ុំ ពិធីបុណយអកអុំបុក ប្បណុំង
ទូក-ង នប្ចើនបានប្បប្ពឹត្តនៅកនុងរយៈនពល៣ពងៃ ចាប់ពីពងៃទី១៣នកើត្ែល់ពងៃទី១៥នកើត្
ខ្មកត្ដិកជានរៀងរាល់ឆ្ន ុំ មានពិធីតាុំងពិព័រណ៍វបបធម៌ ពិធីសុំពេះប្ពេះខ្ម ពិធីលយប្ប 
ទីប។ 

Theo dự thảo kế hoạch hàng năm, Lễ hội Ok Om Bok (cúng trăng, đút cốm 

dẹp) và Đua ghe Ngo thường diễn ra trong 3 ngày, từ ngày 13 đến ngày 15 tháng 

Kađât (tháng Mười Âm lịch) hàng năm, với các hoạt động như Triển lãm Văn hóa, 

Nghi thức Cúng Trăng (Sằm Pêh Prèah Khè) và Nghi thức Thả đèn nước (Loi 

Protip) 

 
ពិធីលយប្បទីប-ghe Cà Hâu 
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រនសៀលពងៃប ច្ ប់ នប្កាយពីប្បណុំងផ្ដដ ច់ប្ព័ប្ត្ គណៈចាត់្តាុំង ក៏បានជូនរងាវ ន់
ែល់ប្កុមទូក-ង ខ្ែលបានទទូលជ័យលា្ីនលម១-២-៣ ប្ពមទុំងរងាវ ន់នលើកទឹកចិត្ត
នទៀត្នង។ 

 

ទូកងមានអត្ោន័យយា ងធុំកនុងជីវភាពខាងជុំននឿសាែ រតិ្ បានជាបងបអូនជនជាតិ្ខ្មែរ
ខ្ងរកាទុកទូកងនោយប្បយត្នប្បខ្យងនៅកនុងបរនិវណវត្ត។ បងបអូនជនជាតិ្ខ្មែរសង់
នរាងប្បក់ែុំបូលរចួែុំកល់ទូកចូលទុកនៅកខ្នេងមពស់មាននជើងកល់ប្តឹ្មប្ត្ូវ។ ទូក-ងរមួ
ជាមួយប្កុមអុុំត្ុំណងនអាយវត្តមួយឬ្ូមិមួយ។ បងបអូនជនជាតិ្ខ្មែរមានជុំននឿថ្នប្ប
សិននបើប្កុមទូករបស់មេួនទទួលបានជ័យជុំនេះគឺការប្បកបរបររកសីុកនុងឆ្ន ុំក៏ទទួលបាន
ភាពរងុចុំនរ ើនែុំណុំនភាគនលនកើនជានទវខ្ែរ។ 

Ghe Ngo có ý nghĩa rất lớn trong đời sống tâm linh, tín ngưỡng. Vì vậy, bà con 

người Khmer luôn giữ gìn Ghe Ngo một cách cẩn thận trong khuôn viên chùa. Bà 

con người Khmer xây dựng nhà có mái che, sau đó đặt ghe vào và lưu giữ ở nơi 

cao, có giá đỡ vững chắc. Chiếc Ghe Ngo cùng với đội đua đại diện cho một ngôi 

chùa hoặc một phum, sróc. Bà con người Khmer tin rằng nếu đội ghe của mình 

giành được chiến thắng, thì việc làm ăn, sinh sống trong năm đó cũng sẽ gặp nhiều 

may mắn, và mùa màng, hoa màu cũng sẽ bội thu gấp đôi. 

 
                                                   Người thực hiện 

                                                             THẠCH THỊ MA RI                   


